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1. EINFÜHRUNG

Vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt 
entschieden haben. Das Power Modul für Genverter 
(WP-PMG) ist ein wichtiges Bindeglied zwischen Ihrem 
WhisperPower Genverter und Ihrem 
Wechselstromsystem. WhisperPower Wechselrichter 
sind hochmoderne Systeme, die sehr kompakte und 
hocheffiziente Permanentmagnet-Generatoren zur 
Erzeugung von elektrischer Energie verwenden. Im 
Gegensatz zu herkömmlichen Generatoren mit fester 
Drehzahl können die Wechselrichter jedoch 
Ausgangsspannungen von bis zu 350VAC mit 
Frequenzen von bis zu 400Hz erzeugen. Hier kommt 
der WP-PMG ins Spiel, der mit Hilfe fortschrittlicher 
Leistungselektronik eine stabile sinusförmige 
Wechselspannung bei 50 Hz erzeugt, wie sie von 
normalen 230V-Geräten benötigt wird.  Die Sicherheit 
wird durch die Fähigkeit des WP-PMG erhöht, bei 
einem Kurzschluss Sicherungen auszulösen.

Verwendung dieses Handbuchs
Dieses Handbuch dient als Leitfaden für die sichere und 
effektive Installation sowie für den korrekten Betrieb, die 
Wartung und, falls erforderlich, die Fehlersuche des 
WP-PMG.
Es wird empfohlen, das Handbuch für den zukünftigen 
Gebrauch in gutem Zustand aufzubewahren. Es sollte 
an einem trockenen und sauberen Ort aufbewahrt 
werden und jederzeit verfügbar sein.

Allgemeine Vorsichtsmaßnahmen
Um einen sicheren und nachhaltigen Betrieb des WP-
PMG zu gewährleisten, sind die in diesem Handbuch 
aufgeführten Handlungs- und Sicherheitshinweise 
unbedingt zu beachten. Jede Person, die an oder mit 
dem WP-PMG arbeitet, sollte mit dem Inhalt dieses 
Dokuments vertraut sein. Denken Sie auch daran, dass 
alle geltenden (Sicherheits-)Normen und (örtlichen) 
Vorschriften jederzeit befolgt werden müssen.
Darüber hinaus dürfen nur qualifizierte und autorisierte 
Fachleute Wartungsarbeiten durchführen, die ein 
Öffnen des Systems erfordern.

WICHTIG!

In diesem Handbuch wird das folgende Warnsymbol 

verwendet, um auf mögliche Gefahren hinzuweisen:

VORSICHT / WARNUNG!

Gefahr der Beschädigung des Geräts oder 

der Verletzung von Personen. Seien Sie sich 

stets bewusst, dass Ihre Handlungen 

Auswirkungen auf die Sicherheit und/oder 

die Leistung des Produkts haben können. 

Befolgen Sie sorgfältig die dokumentierten 

Anweisungen.

2. ANWEISUNGEN FÜR DEN GEBRAUCH

VORSICHT ! 

Gefahr von Brand, elektrischem 

Schlag und/oder Geräteschäden

- Der WP-PMG wurde entwickelt für

trockene und saubere Umgebungen.

- Setzen Sie das Gerät weder Staub, Regen,

Schnee noch Flüssigkeiten jeglicher Art 

aus.

- In derNähe des WP-PMG nicht rauchen.

- - Um Überhitzung zu vermeiden,

Blockieren Sie NICHT die Belüftung.

- Stellen Sie keine brennbaren

Materialien in der Nähe des WP-PMG.

- Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand 

und den Anschluss aller Kabel.

Betrieb
Neben der Stellung "Aus" bietet der Netzschalter zwei 
Betriebsarten: " On " und " Remote ". In der Stellung 
"Remote" wird das WP-PMG über ein 
Fernbedienungspanel bedient. Mit anderen Worten, das 
Gerät kann sowohl über das Fernbedienungspanel als 
auch über das Gerät selbst ein- und ausgeschaltet 
werden. Unter normalen Bedingungen bleibt das Gerät 
eingeschaltet, unabhängig davon, ob der Wechselrichter 
in Betrieb ist oder nicht. Wenn der Frequenzumrichter 
gestartet wird, zeigen die LEDs auf dem Bedienfeld 
verschiedene Betriebsinformationen an: 

INFORMATIONEN DES BEDIENFELDES

AC Eingang
vorhanden

Der Genverter liefert Strom und 
das WP-PMG fährt hoch

Inverter
vorhanden

Das WP-PMG ist hoch gefahren und 
liefert 230VAC an die Verbraucher

Fehler (rot)

Das WP-PMG hat die Startsequenz nicht 
abgeschlossen oder wurde während des 
Betriebs abgeschaltet. Siehe Abschnitt 
Fehlersuche.

AC Last

Eine Reihe von fünf LEDs zeigt die 
Leistung des WP-PMG in Prozent* seiner 
Nennleistung an. Wenn alle fünf LEDs zu 
blinken beginnen, ist das WP-PMG 
überlastet und kann sich jederzeit 
abschalten.

AC Spannung

Eine Reihe von fünf LEDs zeigt die 
ungefähre Ausgangsspannung des WP-
PMG an. In einem Bereich von 210V bis 
250V leuchtet normalerweise die 220V- 
oder 230V-LED auf. Bei 120-V-Modellen 
leuchtet in der Regel die 115-V- oder 
120-V-LED auf.

*	Bei einem Zweizylinder-Generator wird die Leistung 75% 
   der Nennleistung nicht überschreiten.

3. FEHLERBEHEBUNG

In der nachstehenden Tabelle sind mögliche 

Fehlerbedingungen aufgeführt. Wenn die Fehler-LED 

leuchtet, schalten Sie das WP-PMG aus, wenden Sie die 

entsprechende(n) Lösung(en) an und schalten Sie das 

WP-PMG wieder ein.

PROBLEM MÖGLICHE URSACHE LÖSUNG

Die Fehler- 
LED 
leuchtet

Die 
Umgebungstemperatur 
ist zu hoch

Bringen Sie das WP-
PMG in einen kälteren 
Ort, oder reduzieren 

Sie die Last

Zuluft blockiert Belüftung verbessern

AC-Eingang liegt 
außerhalb des 
zulässigen Bereichs 

Ausgangsspannung 
und -frequenz des 
Generators prüfen 
und ggf. korrigieren

Zu viele oder zu 
leistungsstarke AC-
Verbraucher

Reduzieren der Last

4. INSTALLATION

Allgemeine Hinweise

Je nach Art der Installation können lokale und/oder 

besondere Vorschriften gelten.

Es ist wichtig, dass jeder einzelne Stromkreis in der 

elektrischen Anlage von einem qualifizierten Elektriker 

unter Einhaltung aller geltenden Normen 

ordnungsgemäß installiert wird. 

VORSICHT !

Gefahr von Stromschlägen, 

Verletzungen, Explosionen und/oder 

Geräteschäden

- Führen Sie keine Arbeiten am WP-PMG oder an 

der elektrischen Installation durch, solange es 

an eine Stromquelle angeschlossen ist.

- Schließen Sie den Ausgang des 

Wechselrichters niemals an einen 230V-

Anschluss des öffentlichen Stromnetzes an.

- Alle elektrischen Sicherheits-/Abschalt- und 

Stromkreisunterbrechungssysteme müssen 

getrennt vom WP-PMG installiert werden.    

In Europa unterliegen Sportboote mit einer Länge von 
weniger als 24 Metern der EG-Sportbootrichtlinie, die sich 
auf die Norm EN ISO 13297:2012 (Kleine Wasserfahrzeuge 
- Elektrische Anlagen - Wechselstromanlagen) bezieht.
Wenn Sie ein 230-Volt-System in einem Fahrzeug 
installieren, sollten Sie sich bewusst sein, dass die 
Menschen nicht daran gewöhnt sind, solche Systeme in 
einem Fahrzeug zu haben. Bringen Sie Warnschilder an 
Wandsteckdosen und Verteilerdosen an. Weisen Sie nicht 
regelmäßige Benutzer des Fahrzeugs ein. Warnen Sie das 
Wartungspersonal von Werkstätten, die das Fahrzeug 
warten.

ERDUNG
Die Gehäuse des Genverters und des WP-PMG sind über 
die grün/gelben Adern in dem Genverter und der 
Ausgangskabel geerdet. Die Herstellung einer Verbindung 
zwischen "Nullleiter" und "Erde" des AC 230V-Ausgangs 
kann als Teil eines speziellen 
Isolationsfehlersicherungssystems erforderlich sein. Dies 
sollte nur von Fachleuten durchgeführt werden, wenn ein 
solches System installiert wird.
Für Fahrzeuge unterliegen die Schutzmaßnahmen 
Vorschriften, die je nach Einsatz des Fahrzeugs und den 
örtlichen Normen variieren können. Es sollten Experten 
auf diesem Gebiet konsultiert werden.

Umschaltung
Wenn ein Anschluss an das öffentliche Stromnetz 
erforderlich ist, muss zwischen dem WP-PMG und dem 
elektrischen System des Schiffes/Fahrzeugs ein 
Stromquellenumschalter installiert werden. Dieser so 
genannte Transferschalter ist eine wichtige 
Sicherheitseinrichtung, die es ermöglicht, alle 
Wechselstromverbraucher gleichzeitig abzuschalten und 
den Ausgang des WP-PMG vom Netz zu trennen. 
WhisperPower empfiehlt die Installation eines WP AC 
Transfersytemschalter. Dieser verwendet standardmäßig 
den Netzeingang. Wenn er einen WP-PMG-Eingang 
erkennt, schaltet er nach einer Verzögerungszeit von 10 
Sekunden automatisch auf den Generatoreingang um. 
Noch fortschrittlicher ist ein WP WhisperSwitch, der die 
gleichzeitige Einspeisung vom Wechselrichter und vom 
Netz ermöglicht. Siehe dazu die entsprechenden 
Produktanleitungen.

Platzierung
Bei der Suche nach einem geeigneten Standort für die 
Installation des WP-PMG müssen alle relevanten Aspekte 
berücksichtigt werden, insbesondere:

- Das WP-PMG muss an einem trockenen, sauberen und 

vor starken Erschütterungen geschützten Ort installiert 

werden. Setzen Sie das WP-PMG nicht Staub, Regen, 

Schnee oder Flüssigkeiten jeglicher Art aus.

- Da es sich bei dem Eingang um Dreiphasen-

Wechselstrom handelt, kann das WP-PMG in einiger 

Entfernung vom Wechselrichter installiert werden.

- Stellen Sie sicher, dass der Luftstrom nicht behindert wird.

- Halten Sie einen Freiraum von 200 mm um das Gerät 

herum ein.

- Das Bedienfeld des Gerätes muss zugänglich sein.
- Das WP-PMG enthält Bauteile, die Lichtbögen oder 

Funken erzeugen können. Um Brände oder 
Explosionen zu vermeiden, darf das Gerät nicht in 
Räumen installiert werden, die Batterien oder brennbare 
Materialien enthalten, oder an Orten, die 
zündgeschützte Geräte erfordern. Außerdem können 
Gase aus Batterien das WP-PMG korrodieren und 
beschädigen.

Liste der Materialien
Die Lieferung umfasst das WP-PMG und eine 
WhisperPower Fernbedienung mit einem 10 Meter 
langen RJ12-Anschlusskabel. 5 Meter und 15 Meter 
Kabel sind auf Anfrage erhältlich. Prüfen Sie vor der 
Installation des WP-PMG, ob es für einen Zwei- oder 
Dreizylinder-Wechselrichter eingestellt wurde. 
Zusätzlich benötigte Materialien:

- Schrauben / Bolzen (4 × Ø 6 mm, ggf. mit Dübeln) zur 

Befestigung des Geräts an einer Wand.

- Eine ausreichende Anzahl von kurzschlussfesten 
Klemmen.

- Kabelschuhe (7) für den Anschluss der verschiedenen 
4 mm2-Drähte.

- Kabelbinder , zur Sicherung der Eingangs- und 

Ausgangskabel Kabel (mindestens 4, z. B. 140 mm × 

3,5 mm).

- Ein Ausgangskabel, d. h. ein beliebiges Kabel mit einer 

für die Anwendung geeigneten Leistung und Länge.

- Eine träge Ausgangssicherung (32A empfohlen).

- Wenn eine andere 230V-Quelle verfügbar ist, kann 

ein Umschalter eingesetzt werden.

- Hervorragende Wahl als Ersatz für 
herkömmliche Generatoren

- 10 kW Dauerleistung 230V von Ihrem 

Generatorsystem mit programmierbarer 

Drehzahl

- Auch erhältlich als 120V / 60Hz Modell (6kW) 
für W-GV8 oder M-GV8

- Hoher Wirkungsgrad und starke 
Spitzenleistung

- Hervorragende Spannungsstabilität

- Spart Kraftstoff und gewährleistet einen 

reibungslosen Betrieb Ihres Generators

- Genverter Power, die beste Wahl für Ihre 

Stromversorgung

Nutzerhandbuch

WP-PMG

Inverter für 8-12kVA 
PM Generator 230V/120V
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(standard	AUS	=	230V) (standard AUS	=	120V)

(standard AUS	=	10kVA) (standard AUS	=	 6kVA)

230V Modell

DIP Schalter 1-10

1.	 VAC OUT [volt] 240V 

2. VAC	OUT	[volt]	220V

3. VAC	OUT	[volt]	210V

4.	 60Hz	(standard AUS=	50	Hz

5.	 PAC OUT 8kVA

6.	 PAC OUT 6kVA

7. Spitzenstrom reduzieren

8. Reserviert

9. Reserviert

10. Reserviert
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Die Anschlüsse oben 

sind wie folgt 
konfiguriert:
Externer	Befehl
(Phoenix	MSTBA2.5/4-G-5.08) 
1 – GND

2	–	AN/AUS	Schalter
3	–	12v	AN	LED
4 – 12v Fehler-LED

RJ12 Buchse für 
WhisperPower 
Fernbedienung

RJ45 CAN-Bus-Anschluss für 
integrierte 
Fernsteuerungseinrichtungen 
(z.B. Brücke) 

USB Type 2 Anschluss für 
die Einstellung der 
Ausgangsparameter

FASTON	CC349	Kontakte	
für analoge Steuerungen
1	–	COMM
2 – ON STATUS	 (NO)
3 – ERR STATUS	 (NO)
4 – INPUT
5 – GND

SCHRITT 1: Montage des Geräts

- Bestimmen Sie die Bolzen-/Schraubenpositionen

- Drehen Sie die Schrauben / Bolzen (Ø 6mm) in die 

Wand, aber ziehen Sie sie nicht ganz fest.. 

-	 Setzen Sie das Gehäuse über die Schrauben / Bolzen

-	 Befestigen Sie das Gehäuse durch Festziehen 
der Schrauben.

230V / 120V

L N  Erdungs-   PE
band

SCHRITT 2: Anschließen des Genverterkabels

Das Kabel des Genverters (z. B. 4 × 6 mm2) muss mit 

kurzschlusssicheren Klemmen verlegt werden.

Entfernen Sie die Abdeckung, die die Klemmen 

schützt, indem Sie die beiden Blechschrauben 

herausdrehen. Versehen Sie die Kabeladern des 

Wechselrichters mit Kabelschuhen und schließen Sie 

die drei Adern an die Eingangsklemmen U, V und W 

an.

Die PE-Klemme wird nicht verwendet.

Verwenden Sie Kabelbinder mit ausreichender Stärke 

als Zugentlastung.

SCHRITT 3: Anschließen des Ausgangskabels

Zum Schutz des installierten elektrischen Systems 

sollte eine träge Sicherung (32 A empfohlen) installiert 

werden. Stellen Sie sicher, dass sich zwischen dem 

WP-PMG und allen Wechselstromgeräten an Bord ein 

Fehlerstromschutzschalter befindet.

Versehen Sie die Adern des Ausgangskabels mit 

Kabelschuhen und schließen Sie die Adern wie folgt an 

die Ausgangsklemmen an:

grün/gelb an PE,

braun an L,

blau an N.

Verwenden Sie Kabelbinder mit ausreichender Stärke 

als Zugentlastung.

Bringen Sie die Abdeckung zum Schutz der Klemmen 

wieder an und ziehen Sie die Blechschrauben fest..

SCHRITT 4: Anschließen der Fernbedienung

(optional)

Das WP-PMG verfügt über ein lokales Bedienfeld, das 

sich auf dem Gerät befindet, und ein 

Fernbedienungsfeld, dessen Installation optional ist 

(Abbildung: Marineversion).

Das Fernbedienungspanel kann entweder 

auf oder in das Armaturenbrett montiert werden. 

Wenn die Fernbedienung auf dem Armaturenbrett 

montiert ist, kann die hintere Abdeckung als 

Bohrschablone verwendet werden.

Das Verbindungskabel kann in jede beliebige Richtung 

durch eine der vorgeformten Öffnungen an den Seiten 

des Kunststoffgehäuses oder durch ein Loch im 

Armaturenbrett austreten. Beim WP-PMG wird das 

Kabel in den Anschluss PMG REMOTE eingesteckt.

6. GARANTIEBEDINGUNGEN UND -BESTIMMUNGEN

WhisperPower garantiert, dass das Gerät gemäß den gesetzlich 

geltenden Normen und Spezifikationen gebaut wurde. 

WhisperPower garantiert die Produktgarantie für das 

Leistungsmodul für Wechselrichter für zwei Jahre nach dem 

Kauf, unter der Bedingung, dass alle in diesem Handbuch 

enthaltenen Anweisungen und Warnungen bei der Installation 

und dem Betrieb berücksichtigt werden.

Die Garantie ist auf die Kosten für die Reparatur und/oder den 

Austausch des Produkts durch WhisperPower beschränkt. 

Kosten für Installationsarbeiten oder den Versand der defekten 

Teile werden von dieser Garantie nicht abgedeckt.

7. CE HERSTELLERERKLÄRUNG

Wir, WhisperPower BV, Kelvinlaan 82, 9207 JB Drachten, 

Niederlande, erklären hiermit, dass:

Produkt: 60201408 WhisperPower-Power Module Genverter 

~Entspricht den folgenden Bestimmungen der EG: 2004/108/

EG (EMV-Richtlinie), wobei die folgenden harmonisierten 

Normen angewendet wurden:

- EN 55022:2010	(Einrichtungen der Informationstechnik - 

Funkstöreigenschaften - Grenzwerte und Messverfahren)

- EN 61000-3-2:2006	(Elektromagnetische Verträglichkeit 

[EMV] -Teil 3-2: Grenzwerte - Grenzwerte für 

Oberschwingungsstromemissionen)

- EN61000-6-1:	2007	(Elektromagnetische Verträglichkeit 

[EMV]. Allgemeine Normen. Störfestigkeit für Wohn-, 

Geschäfts- und leichtindustrielle Umgebungen)

- EN 61000-6-1:	2007	(Elektromagnetische Verträglichkeit 

[EMV] - Teil 6-1: Fachgrundnormen - Störfestigkeit für 

Wohnbereiche, Geschäfts- und Gewerbebereiche sowie 

Kleinbetriebe)

- EN 60945:2002 (Navigations- und 

Funkkommunikationsgeräte und -systeme für die 

Schifffahrt)

2006/95/EC (Niederspannungsrichtlinie), die folgende 

harmonisierte Norm wurde angewandt:

 

Drachten,
M. Favot, C.T.O. WhisperPower B.V.

POWER MODULE GENVERTER 10KW-230V POWER MODULE GENVERTER 6KW-120V

Artikelnummer  60201409 60201419

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Genvertermodell GV 8,  GV 10,  GV 12 GV 8

Ausgang Last Reine Sinus Reine Sinus

Ausgangsspannung 200 .. 240 VAC (nominal 230V) 105 .. 125 VAC (nominal 120V)

Ausgangsspannungsstabilität +/- 5% (ohmsche Laststufe 0 .. 100%) +/- 5% (ohmsche Laststufe 0 .. 100%)

Ausgangsfreuenz 45 .. 55 Hz (nominal 50Hz) 55 .. 65 Hz (nominal 60Hz)

Frequenzschwankungen < 1% < 1%

Ausgangsstrom 44A 53A

Nennleistung 10kVA 1) 6kVA)

Kontinuierliche Leistung(cos	phi	=	1) 10kW 1) 6kW

Spitzenlast (2 Sek.) 16kW 2) 8kW

Nominaler Wirkungsgrad (bei Volllast) 95% 95%

Spitzenwirkungsgrad 97% 97%

Eingangsspannung 3	x 260	..	400VAC 3	x 260	..	400VAC

Eingangsfrequenz 200 .. 400Hz 200 .. 400Hz

Max.	Eingangsstrom 26A 22A

Gewicht 9.9kg 9.9kg

Abmessungen	(h × b × t) 490 × 198 × 188mm 490 × 198 × 188mm

Montage-Rechteck (H × B) 472 × 100mm 472 × 100mm

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Spannung THD (Klirrfaktor) < 5% < 5%

Kurzschlussschutz Ja Ja

Mittlere Zeit zwischen Ausfällen 10 Jahre 10 Jahre

Lebenserwartung (bei 40°C und Nennlast) 100,000 Stunden 100,000 Stunden

Lokales Auslesemodul Inverterstatus Lastbalken, Spannungsanzeige

Fernbedienung (LED) Inverterstatus Lastbalken, Spannungsanzeige

USB Zur Konfiguration der Software-Parameter

Potentialfreier Statuskontakt Inverter aktiviert / deaktiviert Inverter aktiviert / deaktiviert

Empfohlener Kabelquerschnitt Eingang/Schutzsicherung 4mm2 / 32A 4mm2 / 32A

Empfohlener Kabelquerschnitt Ausgang/Schutzsicherung10mm2 / 63A RCD 16mm2 / 63A RCD

Anschluss Fernbedienung RJ12 verdrehtes Kabel RJ12 verdrehtes Kabel

Motorschnittstellenanschluss Motordrehzahlanforderung (pwm-Signal) Motordrehzahlanforderung (pwm-Signal)

BEDINGUNGEN

Betriebstemperatur

Lagerungstemperatur

-20	..	70°C	(lineare Leistungsreduzierung ab	40°C)

-40	..	80°C

Relative Luftfeuchtigkeit bei Betrieb/Lagerung Max.	95%	nicht kondensierend

Schutzklasse IP23

Belüftung Zwangskühlung (temperatur- und lastabhängig)

KONFORMITÄT

Richtlinien: EMC 2004/108/EC, LVD 2006/95/EC

Normen:
EN	55022	(Emissionen),	EN	61000-3-2	(Oberschwingungen)	EN	61000-3-3	(Spannungsschwankungen),	EN	61000-6-1	
(Verträglichkeit),	EN	60950-1, EN 60335-1, EN 60335-2-29 (Sicherheit), EN 68-2-6 (Vibration), UL 458 (Stromwandler / 
Wechselrichter)

1) M-GV8 - 2-Zylinder-Version liefert 8kVA / 6kW Leistung.
2) M-GV8 - 2 Zylinderversion liefert eine Spitzenlast von 12 kW.

5. SPEZIFIKATIONEN

120V Modell

DIP Schalter 1-10 

1.	 VAC OUT [volt] 130V

2. 	VAC OUT [volt] 115V

3. 	VAC OUT [volt] 110V

4. 	60 Hz (default ON)

5. 	PAC OUT 5kVA 

6. 	PAC OUT 4kVA

	

7. Spitzenstrom reduzieren

8. Reserviert

9. Reserviert

	10. Reserviert


